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  ه ١٤٤٦ ذو الِحجَة ١٠الموافق  ٦/٦/٢٠٢٥ يخِ ارِ كِحَ الجمعة  ةُ بَ طْ خُ 

ةٌ كِحَهْذِيبِ اجَّفْس  العِيدُ مَحطََّ
َ  بِّ رَ  اللهِ  دُ مْ الحَ    االلهِ  ولِ سُ رَ  لَبَ مُ لاوالسَّ  لاةُ والصَّ  ينَ مِ العال

َ
 فَ  دُ عْ نَ  امّ أ

ُ
ى وَ قْ تَ بِ  مْ يكُ وصِ أ

ُ يُ  ةِ ورَ  سُ فِي  يمِ رِ الكَ  ءانِ رْ  القُ  فِي عالَى تَ  االلهُ  قالَ  االلهِ  ِ س ﴿ون ِ وَبرِحََۡتهِۦِ فبَ ذَلٰكَِ قلُۡ بفَِضۡلِ ٱ�َّ
ا  فلَۡيَفۡرحَُواْ هُوَ خَيۡٞ    ﴾٥٨يَۡمَعُونَ مِّمَّ

  نْ قَ  قِيُّ هَ يْ ى اكَ وَ رَ 
َ
َ أ  ةَ ينَ دِ المَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ  االلهُ  لىَّ صَ  بِيُّ اجَّ  قَدِمَ  قالَ  هُ نْ قَ  االلهُ  Aَِ رَ  سٍ ن

 
َ
 ونَ بُ عَ لْ تَ  مانِ وْ يَ  مْ كُ ولَ  مْ كُ يْ لَ تُ عَ مْ دِ قَ  قالَ فَ  ةِ يَّ لِ الجاهِ ما بِ يهِ فِ  ونَ بُ عَ لْ يَ  مانِ وْ يَ  ةِ ينَ دِ المَ  لِ هْ ولأِ

  دْ وقَ  ةِ يَّ لِ  الجاهِ ما فِي يهِ فِ 
َ
  اه رِ طْ الفِ  مَ وْ ويَ  رِ حْ اجَّ  مَ وْ ما يَ هُ نْ ا مِ يْرً خَ  االلهُ  مُ كُ لَ دَ بْ أ

  كَّ شَ  لا
َ
ِ  ةٍ جَ هْ وبَ  ورٍ وسُرُ  حٍ رَ فَ  مُ سِ وْ مَ  وَ هُ  يدَ نَّ العِ أ   كَّ ولا شَ  ينَ نِ مِ ؤْ مُ لْ ل

َ
 يْ أ

َ
 حَ رَ نَّ فَ ضًا أ

 عالَى تَ  االلهِ  ةِ طاعَ  مالِ كْ إِ وا بِ ذا فازُ إِ  ونُ كُ ما يَ نَّ إِ  ةِ بَ العاقِ  ودَ مُ حْ يا المَ نْ  ا]ُّ فِي  مْ هُ ورَ وسُرُ  ينَ نِ مِ ؤْ المُ 
 َeِ ُ ِ ذَ وا بِ نال  لَبَ  وابَ اكخَّ  كَ ل

َ
ِ عْ  أ  مْ يَ  مْ هِ مال

ُ
ِ عالَى تَ  االلهِ  دِ عْ وَ بِ  ةُ قَ اكِخّ  مُ هُ وبَ لُ قُ  لأَ  مْ هِ تِ يَ فِ وْ تَ بِ  ينَ نِ سِ حْ مُ لْ  ل

جُورهَُمْ 
ُ
 فِي الآخِرَةِ. أ

  هِ ذِ هَ بِ  هِ تِ حْمَ ورَ  االلهِ  لِ ضْ فَ  يمِ ظِ عَ  نْ مِ  نَّ وإِ 
ُ
  ةِ مَّ الأ

َ
  نْ أ

َ
َ دَ بْ أ َ  بِ عِ واللَّ  وِ هْ اللَّ  مَيِ وْ يَ نِ  مْ هُ ل  نِ يْ الثَّ

 ونَ نُ مِ ؤْ ما المُ يهِ فِ  شِرُ بْ تَ سْ يَ ، فَ ينِ ا]ِّ  رِ عائِ شَ  نْ ما مِ هُ لَ عَ وجَ  رِ كْ والشُّ  رِ كْ اwِّ  يوَْمَيِ  ةِ يَّ لِ  الجاهِ فِي  كانا
 كُ رِّ ويُحَ  ،كاتٍ رَ وبَ  اتٍ يْر خَ  نْ مِ  مْ هِ يْ لَ عَ  هِ  بِ عالَى تَ  االلهُ  نَّ ما مَ بِ  ينَ حِ رِ فَ  مْ هُ نَ يْ يما بَ فِ  ةَ سَرَّ المَ  ونَ رُ هِ ويُظْ 
 فِ ورُ عْ والمَ  يْرِ الخَ  لِ مَ في قَ  رارِ مْ تِ سْ  الاِ لَبَ  مَ زْ والعَ  ةَ مَّ الهِ  ةِ قَ الصادِ  وسِ فُ اجُّ  في يدُ جِ المَ  يدُ العِ 

 يَ  ذْ ، إِ عالَى تَ  اللهِ  ةِ والطاعَ 
ْ
  دَ عْ نَ  يدانِ  العِ ِ� أ

َ
َ  دُ يَجِ  يْنِ تَ يمَ ظِ عَ  يْنِ يَ بادَ عِ  داءِ أ  ةً فيلاوَ حَ  نُ مِ ؤْ ما المُ هُ ل

 يدُ قِ  كَ بارَ المُ  ضانَ مَ رَ  يْرِ والخَ  مِ وْ الصَّ  رَ هْ شَ  بُ قُ عْ فَ  ثُ يْ حَ  ،وحِ الرُّ  فاءً فيوصَ  بِ لْ القَ 
 ويَ  يد،عِ السَّ  رِ طْ الفِ 

ْ
  دُ ي قِ ِ� أ

َ
  جِّ الحَ  مِ وْ  في يَ َ� ضْ الأ

َ
ِ  رِ حْ اجَّ  مِ وْ يَ  بَرِ كْ الأ َّwمُ ظَ عْ مُ  يهِ فِ  ونُ كُ ي تَ ا 

 
َ
  نِ كْ الرُّ بِ  اجُ جَّ الحُ  قامَ  مادَ عْ نَ  جِّ الحَ  مالِ عْ أ

َ
  جِّ في الحَ  مِ ظَ قْ الأ

َ
  وهُوَ الوُقوُفُ بعَِرَفَةَ. لاَ أ
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 ويَ 
ْ
ةٍ يَّ لِ جَ  ةٍ ورَ صُ قُوا بِ طَبِّ eُِ  ينَ نِ مِ ؤْ المُ  يْنَ نَ  فِ عاطُ واكحَّ  ةِ دَّ وَ  المَ عاِ� مَ مًا بِ عَ مُفْ  يدُ  العِ ِ� أ

ٞ ﴿رات جُ الحُ  ةِ ورَ  في سُ عالَى تَ  االلهِ  لِ وْ  قَ نَى عْ مَ  مَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ إخِۡوَة   كَّ ولا شَ . ة﴾ الآيَ إنَِّ
َ
 طَ وابِ رَ  نَّ أ

خُوَّ 
ُ
  ينِ ا]ِّ  فِي  ةِ الأ

َ
  يمانِ الإِ  ةُ طَ رابِ  هُ عُ مَ وما تَجْ  بِ سَ النَّ  طِ وابِ رَ  نْ مِ  ىوَ قْ أ

َ
 ةُ بَ راالقَ  هُ عُ مَ ا تَجْ مَّ تُ مِ بَ عْ أ

  ة.رَ صاهَ والمُ 

 ةٍ وَ خْ إِ  يْنَ نَ   االلهِ فِي  بِّ  والحُ آِ¢ واكحَّ  دِ عاضُ واكحَّ  فِ آلُ رُ اكحَّ ظاهِ مَ  يدِ في العِ  زُ بْرُ يَ  مْ وكَ 
  ءاباؤُهُمْ 

ُ
  هُ يخَ سِ رْ و تَ جُ رْ نَ  يمٌ ظِ عَ  رٌ هَ ظْ مَ  وَ وهُ  مْ هُ نَ يْ بَ  ةِ دَ حْ الوَ  رُ هَ ظْ  مَ لىَّ جَ تَ ويَ  ،شَ¤َّ  هايُهُمْ مَّ وأ

َ
 ثَرَ كْ أ

 فَ 
َ
  دَّ ضِ  تُحاكُ  تِي الَّ  دِ كائِ مَ وال راتِ ؤامَ المُ  هِ جْ  وَ فِي  وبُ لُ القُ  دَ حِ تَّ كِحَ  ثَرَ كْ أ

ُ
للِنَّيلِْ مِنْ دِينِها نا تِ مَّ أ

  وصُمُودِها وكَرامَتِها.

َ  يدِ  العِ فِي  والبِرِّ  نِ عاوُ اكحَّ  رِ ظاهِ مَ  نْ قَ  مِ الكَلا وبِ    قاتٍ دَ رُ كَمْ مِنْ صَ كِ ذْ تَ سْ ن
ُ
 اتٍ يطَ قْ وأ

 َ   مَ وْ ذا اeَ هَ  قُ بِ سْ ت
َ
 هُ مُّ ولَ  هُ مُّ هَ  ولُ زُ ويَ  هُ بُ رْ كَ  جُ رِ فَ نْ يَ فَ  تاجِ حْ المُ  فِّ  كَ فِي  عُ قَ تَ فَ  هُ عَ مَ  نُ امَ تَز يَ  وْ أ

ِ  باُ±ُ  تاحُ رْ ويَ  َّwنْ ا]ُّ  بُ تاعِ مَ  هُ تْ لَ غَ شَ  اي طالمَ ا 
َ
عْباءُ المَعِيشَة.  تْ لَ قَ عْ يا وأ

َ
 واتٍ كَ زَ  نْ مِ  مْ وكَ كاهِلهَُ أ

 قِ زْ الرِّ  نَ مِ  هِ eَْ إِ   ما ساقَ لَبَ  هُ بَّ رَ  يرُ قِ الفَ  رُ كُ شْ يَ فَ  مِ وْ اeَ  ذا هَ فِي  مْ يهِ نِ غْ تُ فَ  ينَ قِّ حِ تَ سْ المُ  لىإِ  لُ صِ تَ 
َ  هِ لِ ضْ  فَ لَبَ  االلهَ  نِيُّ الغَ  دُ مَ ويَحْ  َ وما ي   نْ مِ  َ±ُ  هُ سرَّ

َ
  ما داءِ أ

َ
  .كاةالزَّ  ةِ يضَ رِ فَ  نْ مِ  هِ يْ لَ عَ  هُ بَ جَ وْ أ

 زُ جاوَ تَ فَ  ذْ إِ  وبُ لُ القُ  يهِ  فِ سامَى تَ تَ فَ  ضٍ عْ  نَ لَبَ  مْ هُ ضَ عْ نَ  ينَ نِ مِ ؤْ المُ  بالَ قْ إِ  يدِ  العِ ى فِي رَ ونَ 
  نْ مَّ قَ  ذاهَ 

َ
َ  ،هِ eَْ إِ  ساءَ أ ِ   ذاكَ عَى سْ وي  نْ مِ  مْ كَ . فَ دّ والوِ  شْرِ البِ بِ  نَ وْ لاقَ تَ ويَ  ،فاهُ جَ  نْ مَ  ةِ صالَحَ مُ ل

 خقٍّ  نْ مِ  مْ وكَ  يد،العِ  لالِ  ظِ ا فِي وْ لاقَ تَ  ينَ ضِ باغِ تَ مُ  ينَ رِ دابِ تَ مُ  نْ مِ  مْ يد، وكَ ها العِ لَ صَ وَ  ةٍ يعَ طِ قَ 
 ِ وْ مُِ¾ءٍ  هِ يْ واِ]َ ل

َ
 أ

َ
ِ  تابَ فَ  يدِ ورُ العِ نُ  هُ بَ لْ قَ  لَ قَ صَ  هِ وانِ خْ وإِ  هِ لِ هْ لأِ  مِ ثْ الإِ  نَ مِ  يهِ فِ  وَ ا هُ مّ مِ  جَ رَ وخَ  هِ بِّ رَ ل

 فِي  راهُ تَ  ما عَ مَ  ،ةِ الطاعَ  لىإِ 
َ
ِ  ةٍ لَ صِ  نْ مِ  كِ بارَ المُ  يدِ العِ  امِ يّ  أ  ل

َ
  ةِ وَ خْ لإِ ا يْنَ نَ  حامِ رْ لأْ

َ
 ةِ ومَ مُ العُ  ناءِ بْ وأ

ِ  ياراتٍ وزِ  ةِ ولَ ؤُ والخُ   ل
َ
  قاءِ دِ صْ لأْ

َ
َ  حابِ صْ والأ   نُ حَ شْ ت

َ
 بِ  ةَ دَ ئِ فْ الأ

ُ
ْ الأ َ  ياحِ يِ رْ والاِ  سِ ن  ةَ ينَ غِ ضَّ ال لُّ سُ وت

ِ ذَ  بِ لاÁَ تَ تَ فَ  ورِ دُ الصُّ  نَ مِ   يرٍ ثِ كَ  وبِ لُ  قُ فِي  تْ شَ شَّ ا عَ  طالمَ تِي الَّ  ناءُ حْ الشَّ  هارُ نْ ويَ  وماتُ صُ الخُ  كَ ل
  دَ يَ  لُ بِّ ذا فُقَ هَ اجاس، فَ  نَ مِ 

َ
 دَ مُ قَ ثُ لْ يَ  وذاكَ  يهِ نِ أ

ُ
قُ عانِ يُ  رُ خَ آضا والرِّ  هِ يْ واِ]َ  نْ مِ  بُ لُ طْ ويَ  هِ مِّ مَ أ

 
َ
 هُ تَ لاقَ عَ  تْ ما شابَ عدَ بَ  هُ يلَ لِ  خَ لانٌ يصُافِي وفُ  خاهُ أ

َ
  كَّ ة، ولا شَ نَ تْ حالُ الفِ وْ ما أ

َ
ِ ذَ  كُلَّ  نَّ أ  نَ مِ  كَ ل

  تاجُ  نَحْ تِي الَّ  نِ حاسِ المَ 
َ
 دَ ها الصَّ بِ  عَ فِ تَ يَرْ لِ  ةٍ رَّ مَ  دَ عْ نَ  ةً رَّ مَ  ناعِ مَ تَ  مُجْ فِي  دَ دَّ جَ تَ يَ  نْ أ

ُ
ِ  أ َّwطالمَ ي لَ ا 

َ
 حاطَ ا أ

 .اجاس نَ مِ  يرٍ ثِ كَ  لاقاتِ عَ بِ 
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  دْ وقَ 
َ
 ةٍ يلَ ضِ فَ  لِّ كُ نا بِ بَ لَّ ورَ  يْرٍ خَ   كُلِّ لىإِ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  يمُ رِ الكَ  نايُّ بِ نا نَ دَ شَ رْ أ

 فَ  ها،يمِ وِ قْ ويَ  وسِ فُ اجُّ  لاحِ صْ إِ  لىإِ خنا ودَ 
َ
 جَ وَ حْ ما أ

َ
 لامُ والسَّ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  هُ بَ رْ دَ  فِيَ تَ قْ غَ  نْ نا أ

  .مٍ وْ يَ   كُلِّ وËِ  يدِ العِ  مِ وْ يَ  فِي  هِ يِ دْ هَ بِ  يَ دِ تَ هْ وغَ 

 مَى ظْ العُ  ةَ حَ رْ الفَ  نَّ إِ فَ 
َ
 نَى عْ مَ ما  فَ لاَّ ك، وإِ ناتُ سَ حَ  ثُرَ كْ وتَ  كَ طاختُ  يدَ زِ تَ  نْ  أ

َ
 لَ مَّ جَ تَ فَ  نْ  أ

ِ فَ اكحَّ بِ  مِ عُّ نَ اكحَّ  في غَ ويُبالِ  باسِ اللِّ بِ  ءُ رْ المَ   في المَ  ننُّ
ْ
  رَ جَ هَ  دْ وقَ  بِ شْرَ والمَ  لِ كَ أ

َ
َ  نَ مِ ؤْ المُ  خاهُ أ  مْ ول

  يثِ دِ بِحَ  عْ دِ تَ رْ يَ 
َ
 Ñِ أ

َ
  وبٍ يُّ  ك

َ
  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولِ سُ رَ  نْ قَ  يِّ صارِ نْ الأ

َ
 لُّ  يَحِ لاَ  قالَ  هُ نَّ ك

 ِ   لٍ جُ رَ ل
َ
  رَ جُ هْ فَ  نْ أ

َ
ِ  ماهُ يْرُ ذا وخَ هَ  ضُ رِ ذا ويُعْ هَ  ضُ رِ يعُْ فَ  يانِ قِ تَ لْ يَ  الٍ Rَ  لاثِ ثَ  قَ وْ فَ  خاهُ أ َّWدَ بْ فَ  يا 

ُ
 أ

  .يّ خارِ اكُ  واهُ رَ  اه لامِ السَّ بِ 

 Ëِلَبَ  ةٌ يحَ صَرِ  ةٌ لالَ دِ  يثِ دِ  الحَ و 
َ
  نِ مِ ؤْ المُ  رَ جْ هَ  نَّ  أ

َ
 كانَ  نْ إِ  رامٌ حَ  الٍ eَ  لاثِ ثَ  قَ وْ فَ  نِ مِ ؤْ المُ  يهِ خِ لأِ

  رُ جْ ذا الهَ هَ 
َ
 كَ  يٍّ وْ يَ غْ دُ  رٍ مْ لأِ

َ
  ماصِ تَ يَخْ  نْ أ

َ
  نْ عَرَضٍ مِ  لِ جْ لأِ

َ
  عُ طَ قْ يَ يا فَ نْ ا]ُّ  راضِ عْ أ

َ
 رَ ما الآخَ هُ دُ حَ أ

 َ   ورٍ هُ شُ  ةَ دَّ عِ  ةُ يعَ طِ القَ  هِ ذِ هَ  تْ رَّ مَ تَ ما اسْ بَّ رُ ول
َ
  واتٍ نَ سَ  وْ أ

َ
َ  وْ أ    .توْ  المَ لَى إِ ما بَّ رُ ل

حَيلَْى 
ُ
 وما أ

َ
  بُّ دٍ يُحِ واحِ  لٍ جُ رَ  بِ لْ  قَ لَبَ  ونَ كُ نَ  نْ  أ

َ
ِ دُ حَ أ  نَ مِ  هِ سِ فْ جَِ  بُّ ما يُحِ  رِ خَ لآْ نا ل

  نْ عَ فَ  يْرِ الخَ 
َ
َ أ   سٍ ن

َ
  نُ مِ ؤْ لا يُ  قالَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  بِيَّ اجَّ  نَّ أ

َ
  بَّ  يُحِ َّ̂ حَ  مْ كُ دُ حَ أ

َ
ما  يهِ خِ لأِ

 نَى عْ . والمَ يّ خارِ اكُ  واهُ اه رَ  هِ سِ فْ جَِ  بُّ يُحِ 
َ
  .ةفَ الصِّ  هِ ذِ  هَ لَبَ  ونَ كُ يَ  ¤َّ حَ  هُ يمانُ إِ  لُ مِ تَ كْ لا يَ  هُ نَّ  ك

 هَ 
َ
  .االله رُ فِ غْ تَ سْ ذا وأ

  اكخانية الخطبة

ورِ  نَحمَدُهُ ونسَتعَِينُهُ ونسَتهَْدِيهِ ونشَْكُرُهُ اللهِ  الحمَْدُ      غْفُسِنوغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ
َ
ا أ

عْماجِا
َ
لامُ لب  مَن فَهْدِ االلهُ فَلا مُضِلَّ َ±ُ وَمَن يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ َ±ُ  وسََيِئّاتِ أ لاةُ وَالسَّ وَالصَّ

مِيِن ولَب إِخْوانهِِ اجَّبِيِّيَن والمُْرسَْلِين
َ
ه. سَيِّدِنا محمّدٍ الصادِقِ الوعَْدِ الأ مَّ

ُ
اتِ وَرAََِ االلهُ قَنْ أ

ّ وعََنِ المُْ  ٍ Ñ بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَعَليِ
َ
اشِدِينَ أ اهِرينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ ؤْمِنيَن وءَالِ اكَيتِْ الطَّ

الِحِينَ  وeِْاءِ والصَّ
َ
حْمَدَ وعََنِ الأ

َ
ّ وأ Ñ حَنِيفَةَ ومالكٍِ والشافعِِيِ

َ
ةِ المُْهْتدَِينَ أ ئمَِّ

َ
ا نَ . الأ مَّ

َ
عْدُ عِبادَ أ

ّ العَظِيمِ فاَيَّقُوهُ.االلهِ فَ  وصِيكُمْ وَغَفِْ¾َ بتِقَْوَى االلهِ العَلِيِ
ُ
 إِِ�ّ أ

Allah ta^ala dit dans le Qour’an honoré ce qui signifie : « Dis : “Qu’ils se réjouissent de 

ce que Dieu leur accorde par Sa grâce et Sa miséricorde. Ce qu’Il leur accorde est 

meilleur que ce qu’ils amassent.” » Al-Bayhaqiyy a rapporté d'après 'Anas, que Dieu 
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l'agrée, il a dit : « Le Prophète  est arrivé à Médine et les gens de Médine avaient deux 

jours durant lesquels ils s'amusaient dans la jahiliyyah, il a dit ce qui signifie : « Je suis 

venu à vous et vous aviez deux jours durant lesquels vous vous amusiez dans la 

jahiliyyah ; Dieu vous les a changés par ce qui est meilleur, le Jour du sacrifice et 

le Jour de la fin du jeûne. » 

Nul doute que Al-^Id est une occasion de joie, de réjouissance et de bonheur pour les 

croyants. Et nul doute également que la joie des croyants et leur réjouissance dans leur 

vie du bas monde qui aura une fin louable, n’a lieu que lorsqu’ils réussissent à réaliser 

un acte d'obéissance à Allah ta^ala, afin d’obtenir grâce à cela la récompense pour leurs 

œuvres, une récompense qui remplit leur cœur de confiance en la promesse de Allah 

ta^ala pour les bienfaisants, la promesse qu'ils auront leur rétribution dans l'au-delà. 

Parmi les grâces éminentes et les manifestations de miséricorde que Dieu a accordées 

à cette communauté, c'est qu'Il a remplacé deux jours de distraction et d'amusement qui 

avaient lieu dans la jahiliyyah par deux jours d’évocations et de remerciements, et Il en 

a fait des rites de la religion. Les croyants reçoivent pendant ces deux fêtes la bonne 

nouvelle, ils se manifestent mutuellement leur joie, heureux des bienfaits et des 

bénédictions que Allah ta^ala leur a accordés par Sa grâce. 

Al-^Id glorieux provoque dans les cœurs sincères l'ardeur et la ferme volonté de 

continuer à accomplir les actes de bienfaisance, de bien et d'obéissance à Allah ta^ala. 

Les deux jours de ^Id viennent après l'accomplissement de deux actes d'adoration 

éminents à l’occasion desquels les croyants trouvent une douceur dans le cœur et une 

pureté dans l'âme, puisque l’un des deux termine le mois du jeûne et de bienfaisance, 

Ramadan béni, c'est ^Idou l-Fitr, tandis que ^Idou l-‘Ad-ha, la fête du sacrifice, 

intervient le jour du grand pèlerinage, le jour du sacrifice dans lequel ont lieu la plupart 

des actes du pèlerinage, après que les pèlerins ont accompli le plus grand des piliers du 

pèlerinage qui est la station à ^Arafah.  

Al-^Id vient alors chargé de significations, porteur d'amour et de tendresse entre les 

croyants pour qu'ils mettent en pratique la parole de Allah ta^ala qui signifie : « Certes 

les croyants sont véritablement frères. » Nul doute que les liens de fraternité dans la 

religion sont plus forts que les liens de proche parenté, et ce que le lien de la foi 

rassemble est plus ferme que ce que rassemble la proche parenté et les liens de mariage.  

Combien de démonstrations d'amour, de compassion et de fraternité sont manifestées 

le jour de Al-^Id, combien se manifeste l'amour pour Dieu entre des frères dont les pères 

et les mères sont pourtant différents. La manifestation de leur unité se concrétise, c'est 

un sens éminent que nous espérons s'ancrer toujours davantage, afin que les cœurs 

s'unissent face aux complots et aux pièges qui sont tendus contre notre communauté 

pour porter atteinte à sa religion, à sa résilience et à son honneur.  

En parlant des manifestations d'entraide et de bienfaisance durant Al-^Id, nous vous 

rappelons combien d'aumônes et de dons sont donnés avant ce jour-là et combien ont 
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lieu le jour-même, de sorte que l'on puisse donner à celui qui est nécessiteux pour le 

délivrer de son tourment, pour dissiper ses chagrins et pour que son cœur soit apaisé 

alors que les douleurs du bas monde l'ont épuisé et que les difficultés de la vie l'ont 

exténué. Combien de zakat parviennent à ceux qui en ont besoin et qui les enrichissent 

ainsi ce jour-là. Le pauvre remercie ainsi son Seigneur pour la subsistance qu'Il lui a 

accordée, et le riche remercie Dieu pour les grâces qu'Il lui a accordées et le versement 

de la zakat obligatoire qu'Il lui a facilité d'accomplir.  

Nous constatons durant Al-^Id l'empressement des croyants les uns envers les autres, 

les cœurs pardonnent à ceux qui ont eu un mauvais comportement et ils œuvrent à se 

réconcilier avec ceux qui se sont éloignés de lui, ils se rencontrent avec la joie et 

l'amour. Combien de liens familiaux rompus ont été renoués durant Al-^Id ? Combien 

de personnes qui s'étaient tournées le dos, qui se détestaient, se sont réunies sous 

l'ombre de Al-^Id ? Et combien de personnes qui agissaient mal envers leurs parents ou 

qui agissaient mal avec leur famille et leurs frères, dont le cœur a été purifié par la 

lumière de Al-^Id et qui se sont ainsi repenties à leur Seigneur et sont sorties de ce dans 

quoi elles étaient pour aller vers l'obéissance.  

Sans compter ce que les jours de Al-^Id bénis permettent de vivre comme maintien des 

liens avec les proches parents, avec les frères, avec les cousins, les fils de l'oncle et de 

la tante paternels ou maternels, en plus des visites des amis et des compagnons, qui 

renforcent les cœurs avec la joie et le repos et qui retirent la haine des cœurs. Ainsi les 

disputes se dissipent, la haine s'effondre alors qu'elle avait pris place dans les cœurs de 

nombreuses personnes. L'un embrasse la main de son père… l'autre embrasse les pieds 

de sa mère et cherche à obtenir la satisfaction de ses parents… un autre serre son frère 

entre ses bras… Untel purifie son cœur avec son ami alors que la zizanie avait perturbé 

leur relation… Nul doute que tout cela fait partie de la bienfaisance que nous avons 

besoin de renouveler dans notre société, jour après jour, afin que disparaisse la rouille 

qui a entouré les relations entre de nombreuses personnes.  

Notre Prophète honoré  nous a dirigés vers tout bien et nous a incités à toute vertu et 

nous a appelés à réparer nos âmes et à les rectifier. Ô combien avons-nous besoin de 

suivre sa voie ^alayhi s-salatou was-salam et d'être guidés par sa bonne guidée le jour de 

Al-^Id et tous les jours de l'année ! 

La grande joie, c'est que tes actes d'obéissance augmentent, c'est que tes bonnes actions 

deviennent plus nombreuses ! Sinon, quel est le sens de s’embellir avec des vêtements, 

de multiplier le superflu dans la nourriture et la boisson alors que tu as rompu avec ton 

frère croyant et que tu n'as pas mis à profit la morale du hadith de Abou Ayoub Al-

‘Ansariyy qui rapporte du Messager de Dieu  qu'il a dit ce qui signifie : « Il n’est pas 

permis de rompre les liens avec son frère plus de trois nuits durant lesquelles ils 

se rencontrent, chacun se détournant de l'autre ; le meilleur des deux est celui qui 

commence à passer le salam. »  
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Dans le hadith, il y a une preuve explicite que le fait qu'un croyant rompe les liens avec 

son frère croyant plus de trois nuits est interdit si cette rupture a lieu pour une raison du 

bas monde, comme s'ils s'étaient disputés pour un des biens du bas monde et que chacun 

des deux avait rompu les relations avec l’autre. Et il se peut que cette rupture dure 

plusieurs mois, plusieurs années, peut-être même jusqu'à la mort !  

Qu'il est beau d'être tous comme le cœur d'un seul homme, que chacun d'entre nous 

aime pour son frère ce qu'il aime pour lui-même comme bien. 'Anas a rapporté du 

Prophète  qu'il a dit ce qui signifie : « L'un d'entre vous n'atteindra un degré de foi 

complète que s'il aime pour son frère ce qu'il aime pour lui-même. » Cela veut dire 

que sa foi ne sera complète que s'il a cette caractéristique. 

مْرٍ عَظِيمٍ 
َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
لامِ لَب نبِِيِّهِ الكَرِيمِ فقَالَ ﴿ وَاعْلمَُوا أ لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ

َ
َ ن  ٱ�    ِ إ  أ َّ   َّ 

ل   م  َ  َ و   ين   ٰٓ  ـ َ 
 

ي ه ا ٱل
 
 ٱل ب     ي  أ

ل ون  ?   ت ه ۥ ي ص  ِ  َ ئ ك 
َّ

     َ ُّ 
َ
 ٰ  َ  ۚ ِ ّ ِ َّ   

َ َ   َ  ُّ َ ُ    ُ  َ  َ ِ ن وا     ْ ء ام     ُ  َ ل يم ا  َ  ل  م وا  ت س  ل وا  ع ل ي ه  و س  ً  ص   ِ  ۡ َ   ْ    ُ ِ  ّ  َ  َ  ِ  ۡ َ  َ  ْ اللَّهُمَّ  ١﴾٥٦  َ ُّ  
صَلِّ لَب محمّدٍ ولَب ءالِ محمّدٍ كَمَا صَلَّيتَْ لَب إبِرْاهِيمَ ولب ءالِ إبِرْاهِيمَ وباركِْ لب محمّدٍ 

يدٌ  يدٌ اللَّهُمَّ ءاتنِا فيولب ءالِ محمّدٍ كَمَا بارَكْتَ لب إِبرْاهِيمَ ولب ءالِ إبِرْاهِيمَ إنَِّكَ حَمِ نيْا  مَجِ ا]ُّ
لكَُ الهُدَى واكحُّقَى والعَفافَ والغِنَى 

َ
حَسَنةًَ وËَ الآخِرَةِ حَسَنةًَ وَقِنَا عَذابَ اجَّارِ اللَّهُمَّ إنِاّ نسَْأ

اكَلاءِ ودَركِْ  اللهم مُصَرِّفَ القُلوُبِ صَرِّفْ قلُوُبَنا لَبَ طاعَتِكَ اللهم إنِاّ غَعُوذُ بكَِ مِنْ جَهْدِ 
صْلِحْ جَا دُنيْانا الَّتِي 

َ
مْرِنا وأ

َ
ي هُوَ عِصْمَةُ أ ِ

َّwصْلِحْ جَا دِيننَا ا
َ
عْداءِ اللهم أ

َ
قاءِ وشَماتةَِ الأ الشَّ

ّ خَيْرٍ واجْ 
صْلِحْ جَا ءاخِرَتنَا الَّتِي فِيها مَعادُنا واجْعَلِ الحيَاةَ زِيادَةً جَا فِي كُلِ

َ
لِ عَ فِيها مَعاشُنا وأ

نتَْ وeَُِّها 
َ
نتَْ خَيْرُ مَنْ زَكّاها أ

َ
ها أ ّ شَرٍّ اللهم ءاتِ غُفُوسَنا يَقْواها وزِكِّ

المَوتَْ راحَةً جَا مِنْ كُلِ
يعِ سَخَطِكَ  لِ خفِيتَِكَ وفجُاءَةِ نقِْمَتِكَ وجَمِ ومَوْلاها اللهم إِناّ غَعُوذُ بكَِ مِنْ زَوالِ نعِْمَتِكَ وتَحوَُّ

مُ اللهم اغْفِ  نتَْ المُقَدِّ
َ
عْلمَُ بهِِ مِنّا أ

َ
نتَْ أ

َ
عْلنََّا وما أ

َ
رْنا وما أ سْرَ

َ
رْنا وما أ خَّ

َ
مْنا وما أ رْ جَا ما قَدَّ

ءٍ قَدِيرٌ اللهم إِناّ غَعُوذُ بكَِ مِنْ عِلمٍْ لا فَنفَْعُ ومِنْ قلَبٍْ لا يَخْشَ  ْÁَ ّ
نتَْ لَبَ كُلِ

َ
رُ وأ نتَْ المُؤخَِّ

َ
عُ وأ

غْنِنا  ومِنْ غَفْسٍ 
َ
لا تشَْبَعُ ومِنْ دَعْوَةٍ لا يسُْتجَابُ لَها اللهم اكْفِنا بِحَلالكَِ قَنْ حَرامِكَ وأ

مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتاَءِ ذِي القُرäَْ وَيَنهَْى عَنِ 
ْ
نْ سِواكَ. عِبادَ االلهِ إنَِّ االلهَ يأَ بفَِضْلِكَ قَمَّ

رُونَ اذْكُرُوا االلهَ العَظِيمَ يذَْكُرْكُمْ  الفَحْشاءِ وَالـمُنكَْرِ وَاكَغْيِ  يعَِظُكُمْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا اوَاشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَ 

َ
لاةَ سْتغَْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ وَايَّقُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ  .وَأقمِ الصَّ
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